Jesus ko den ira balukaso
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Denira

Daiga kuwim nup ago se daiga kuwim nup mena

Guang gigira se guang iru

Imet gerewa judge nu sangokko isarukaso

Imet itiwik 10 pela nunga den

Kari bo na inang biya beteram ale airam

Kari bo na muguri ningam ningl waram

Kariilagala nunga dinau kari bo suanta kote aniram

Kari kawam kalokko ninguru ikia taso ale kaloso

Kari ko namarari ilagala

Kari kulolo ningo arigam ale diaram

Kari mel ningo arigam ale giam

Kari mel ningo ningo ago bagaso, saki iru se saki gigira

Kari memek alo waen ningam bitarukasan

Kari ngualara ko mel singir biya ago

Kari turom aniwaram se ko bo tairam ale na tuokko isarukas

Kawam kaola ko kari ilagala

King bo kagerarukko mu nu giriso ale ikia taso

King ko namar imet taukko se ko na biya beteman

Kuriang kulak ko nuet beteram awar biya namaram

Lam wetang te ituwura ko den

Lazarus se kari kumik mel ago

Manga biling bo yumuram

Na muguri aragawoso ko den pangan

Samaria kari bo kari ikup tam mu saongam

Sipsip bo yumu namaram

Sipsip se belelek nunga den

Sum memek ningam ningi tarigiram

Tam fig ko kausa

Tam fig nunguning mena ko den pangan

Tam mustard ko den pangan

Ura bitua kari kawel te kota numi ko sinar tam

Ura bitua kari yawara se ura bitua kari memek

Ura kari yawara mu girok ko kari biya na tuokko

Ura karli memek, bo gomang tua mena

Ura kari sinar ago bagasan

Ura kari waen ningam ningi ura beteman

Ura kotam mu ko ura kari manga nuguting te beteram

Waen gigira se waen iru
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